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AGENDA ORDRE DU JOUR 

December 5 (Tuesday) 5 décembre (mardi) 
9:00 - 10:00 Welcome and introduction on 

OAP phase I and deliverables 
EBSA and ESS national 
framework/guidelines 
Workshop objectives and 
proposed process 

9h00 – 10h00 Bienvenue et introduction sur le 
PAO phase I et livrables 
Cadre et lignes directrices 
nationales pour les ZIEB et les 
ECIE  
Objectifs de l’atelier et processus 
proposé 

10:00 – 10:15 Health break 10h00 –10h15 Pause santé 

10:15 - 10:45 Presentation of the working 
documents on EBSAs: 
First information layer: 
Topography and physical 
processes – Denis Gilbert / 
Joël Chassé 

10h15 – 10h45 Présentation des documents de 
travail sur les ZIEB: 
Première couche d'information: 
Topographie et processus 
physiques – Denis Gilbert / Joël 
Chassé 

10:45 - 11:15 Second information layer: 
Primary production – Diane 
Lavoie 

10h45 - 11h15 Deuxième couche d'information: 
Productivité primaire – Diane 
Lavoie 

  



11:15 - 11:45 Third information layer: 
Secondary production – 
Stephane Plourde 

11h15 - 11h45 Troisième couche d'information: 
Productivité secondaire – 
Stéphane Plourde 

11:45 - 12:00 Planning for the afternoon 11h45 - 12h00 Planification de l’après midi 

12:00 - 1:00 Lunch 12h0 - 13h00 Dîner 

1:00 - 1:30 Fourth information layer: 
Meroplancton (fish and 
invertebrate larvae) – Patrick 
Ouellet 

13h00 - 13h30 Quatrième couche d'information: 
Méroplancton (larves de poissons 
et d'invertébrés) – Patrick Ouellet 

1:30 – 2:00 Fifth information layer: 
Benthic invertebrates (mollusc 
and crustaceans) – Denis 
Chabot / Amélie Rondeau 

13h30 – 14h00 Cinquième couche d'information: 
Invertébrés benthiques 
(mollusques et crustacés) – Denis 
Chabot / Amélie Rondeau 

2:00 - 2:30 Sixth information layer: 
Pelagic fish – Ian McQuinn 

14h00 - 14h30 Sixième couche d'information: 
Poissons pélagiques – Ian 
McQuinn 

2:30 – 3:00 Seventh information layer: 
Groundfishs – Martin 
Castonguay / Doug Swain 

14h30 - 15h00 Septième couche d'information: 
Poissons démersaux – Martin 
Castonguay / Doug Swain 

3:00 – 3:15 Health break 15h00 – 15h15 Pause santé 

3:15 - 3:45 Eight information layer: 
Pinnipeds and Cetaceans – 
Véronique Lesage / Jack 
Lawson 

15h15 - 15h45 Huitième couche d'information: 
Pinnipèdes et Cétacés – 
Véronique Lesage / Jack Lawson 

3:45 – 4:15 Ninth information layer: 
Integration document – Claude 
Savenkoff / Hugues Benoit 

15h45 - 16h15 Neuvième couche d'information: 
Document d'intégration – Claude 
Savenkoff / Hugues Benoit 

4:15 – 5:00 Discussion and conclusion on 
the first meeting day 

 
N.B. A welcome cocktail will be hold around 5:00 

16h15 – 17h00 Discussion et conclusion de la 
première journée 

 
N.B. Un cocktail de bienvenue est prévu vers 17h00 

December 6 (Wednesday) 6 décembre (mercredi) 

9:00 - 9:30 Summary of the first day on 
EBSAs and objective for the 
day two 

9h00 - 9h30 Retour sur les ZIEB et agenda de 
la deuxième journée 
 

9:30 - 10:00 Follow up and discussion on 
the analytical method 
presentations 

9h30 - 10h00 Suite et discussion sur les 
présentations utilisant la méthode 
analytique 



10:00 - 10:15 Health break 10h00 - 10h15 Pause santé 

10:15 - 10:30 Overview of the work 
accomplished and adjustments 
if required 

10h15 - 10h30 Survol du travail accomplit et 
ajustement si nécessaire. 

10:30 - 11:50 Open discussion 10h30 - 11h50 Discussion générale 

11:50 - 12:00 Planning for the afternoon 11h50 - 12h00 Planification de l’après-midi 

12:00 - 1:00 Lunch 12h00 - 13h00 Dîner 

1:00 – 3:00 Plenary session - EBSAs 
comparison: analytical vs. 
consultative methods 
(preliminary EBSAs from the 
February 2006 meeting) 

13h00 - 15h00 Session plénière - Comparaison 
des ZIEB: méthode analytique vs 
méthode consultative (ZIEB 
préliminaires provenant de la 
réunion de février 2006) 

3:00 - 3:15 Health break 15h00 - 15h15 Pause santé 

3:15 – 4:15 Plenary session with the 
results of all presentations 

 
 Agreement on an EBSA list 

and prioritization process 

15h15 - 16h15 Une séance plénière avec les 
résultats de toutes les 
présentations 

 Entente sur une liste des ZIEB et 
leur priorisation. 

4:15 - 4:30 Planning for the next day 16h15 - 16h30 Planification de la journée de 
suivante 

December 7 (Thursday) 7 décembre (jeudi) 

8:30 - 9:00 Summary of the previous day 8h30 - 9h00 Résumé de la journée précédente 

9:00 - 10:00 Review and agreement on 
EBSA ranking (resume) 

9h00 - 10h00 Revue et accord sur le classement 
des ZIEB (résumé) 

10:00 - 10:15 Health break 10h00 - 10h15 Pause santé 

10:15 – 11:50 Review and agreement on ESS 
list and ranking 

10h15 - 11h50 Revue et accord sur la liste des 
EIEC et leur priorisation 

11:50 - 12:00 Planning for the afternoon 11h50 - 12h00 Planification de l’après-midi 

12:00 - 1:00 Lunch 12h00 - 13h00 Diner 

1:00 – 3:00 Wrap up 13h00 - 15h00 Conclusion 
 


